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Lbeeiviom qut Kxteasion of Time o Respootd o Dpfence v Molion ta Becwlf Prosecufion
Himess BEF

1. The trial against the Accused started on 13 November 2006 with thy
Witness BLP. On & March 2007, the Defence filed a confidential Motiom
Chamber to recall Witness IILP on the basis that new material relating to th

heen discovered, or, in the alternanve, 1o amend Trial Chamber T Dccisiorr

mcasures dated 24 October 2002 with respect to this witness and alfow the Defs
the witness.' On 12 March 2007. the Prosecution responded that it does not op
ol Witness BLP in principle, bul requested an additional three weeks W invey
ntaterial and o fully answer the allegations i the Motion.

2. The Chamhber notes that the anpexes 1o the Moetion which include o

from the witness raise serious allegations which may fequire some inveslipatior.

THE CHAMBER THEREFORE

GRANTS the Prosecution's request for additional time and orders that a res
filed in this matter by 3 April 2007 at 1he {atest.

Arusha, 16 March 2007, done in English.
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Asoka de Silva
Presiding Judge
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[Seal of the Tribunal]

! “Hequite ex pare on extréme ugenee of confidenticlle aus fins de appcler &) €mein o P
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